Certified translation from Polish—

Cracow, Feb. 22, 2023—

References

Audit Association of Cooperative Banks [hereinafter ZRBS] has been cooperating with
Code Town Sp. z o.0. [a limited liability company] for some time now. Code Code has
worked with and helped us with the following projects:

» Developing databases for IT systems for ZRBS,
» Developing apps for managing annual audits at cooperative banks,
» Developing apps for Cooperative Bank Rating—

Code Town has proved to be a reliable partner who has been developing all the projects we
have ordered under our cooperation agreement in a timely and thorough manner. The have
shown considerable flexibility as well as professional and comprehensive approach to all
the jobs we ordered. The experience and high qualifications of both the owners and the
entire staff resulted in products which fully meet our expectations. We truly appreciate their
commitment and high-quality services, as well as their willingness to work with us on
making a product best suited for the clients’ needs.—

The cooperation of all of the parties involved has proved highly successful and therefore it
is my pleasure to recommend Code Town Sp. z 0.0. as a specialist in their field and a
dependable and reliable business partner.—
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1. Maria McFarland, a duly licensed Polish « English translator in Bielsko-Biala, Province of
Silesia, Poland. Ministry of Justice Registration No TP/1307/05. do hereby certify that the above
is a true and exact translation of the Polish document presented to me: in witness whereof T affix
my official seal and sign my name in Biclsko-Biala, this 28" day of October. two thousand and
twenty-four.—
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